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"Situacija u kojoj Katolička crkva ne nalazi ni riječi prijekora za crkvene velikodostojnike koji daju duboko nemoralne i snažno
politički angažirane izjave, na primjer „da se ratni zločinci nalaze u njihovim srcima“(M. Barišić) ili „da je individualizacija
krivnje đavolji posao“ (M.Bogović), a potežu sve moguće sankcije protiv svog svećenika kojeg su birači prepoznali kao visoko
moralnu osobu, zato što je koristio svoje građansko pravo garantirano Ustavom „da bira i da bude biran“, zabrinjavajuća je i za Crkvu
i za hrvatsko društvo u cjelini",

Glavni su to naglasci iz priopćenja Građanskog odbora za ljudska prava i Documente - Centra za suočavanje s prošlošću kojim želimo
javno izraziti zabrinutost povodom Izjave za javnost Ordinarijata Splitsko-makarske nadbiskupije a vezano za izricanje
suspenzije (obustave) "čina vlasti svetog reda" splitskom svećeniku don Ivanu Grubišiću od strane splitsko-makarskog nadbiskupa
mons. Marina Barišića.
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"The situation in which the Catholic Church is not a word of rebuke for the church dignitaries who give deeply immoral and a strong
political statement involved, for example, "that war criminals are in their hearts" (M. Barisic) or "the individualization of guilt
devil's work" (M. Bogović), and moves all the possible sanctions against its priests by the voters recognized as a highly moral
person, because he used his constitutionally guaranteed civil right "to elect and be elected," the concern for the Church and the
Croatian society as a whole, "

The main emphasis of this press Citizens' Committee for Human Rights and Documenta - Centre for Dealing with the past that we
wish to publicly express concern regarding Press releases Chancery Archdiocese of Split-Makarska, with respect to the
imposition of suspension (suspension) "act of authority of Holy Orders" Split priest Don Ivan Grubisic by Split-Makarska
Archbishop Mgr. Marin Barisic.
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